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Grškovićev odlomak glagolskog apoštola, in: Starine Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti, knj. 26. 

Zagreb 1893, s. 46–53. 
Hilf Hilferdingův apoštol; srbcsl. kodex ze 14. stol. Jím doplnil Kałužniacki své vydání Christ. 

Hom Homilie o zvěstování P. Marii; střb. text z 13. stol. Vydal N. van Wijk: Die älteste kirchenslavische Übersetzung 
der Homilie Εἰς τòν εὐαγγελισμὸν τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, in: Byzantinoslavica 7 (1937–1938), s. 108–123. 

Hval apokalypsa z Hvalova kodexu; bosenský rukopis ze začátku 15. stol. Vydal Dj. Daničić: Apokalipsa iz Hvalova 
rukopisa, in: Starine Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti, knj. 4. Zagreb 1872, s. 86–109. 

Chil Chilandarské lístky; 2 cyr. folia se zlomkem překladu katecheze Cyrila Jeruzalémského z 11. stol., bulharská 
redakce. Vydal S. M. Kul’bakin: Chilandarskije listki, otryvok kirillovskoj pis’mennosti XI-go veka. S. 
Peterburg 1900. 

Chrabr traktát mnicha Chrabra o slovanském písmu; střb. rukopis ze 14. stol. Vydal S. G. Vilinskij: Skazanije 
černorizca Chrabra o pis’menach slavjanskich. Odessa 1901. 



Christ Christinopolský apoštol; rcsl. text Skutků apoštolských a Listů z 12. stol. Vydal Ae. Kałužniacki: Actus 
epistolaeque apostolorum palaeoslovenicae. Ad fidem codicis Christinopolitani saeculo XIIo scripti. 

Vindobonae 1896. Chybějící části doplněny z Hilf, Moska, Moskb. 
Ilj Il’jinského lístky. 2 folia obsahující zlomek Hippolytova komentáře ke knize Danielově. Rcsl. text z 12. stol. 

Vydal G. A. Il’jinskij: Pogodinskije kirillovsko-glagoličeskije listki, in: Byzantinoslavica 1 (1929), s. 86–118. 
kalend. kalendária, kalendářní údaje na začátku perikop z apoštolních čtení. 

Kij Kyjevské listy; sakramentář podle římského ritu, psáno hlaholicí v 9. stol. na Moravě; předloha latinská. Vydali 
M. Weingart – J. Kurz: Texty ke studiu jazyka a písemnictví staroslověnského, Praha 1949, s. 114–137; s. 138 

Kijb. 
Kijb 1. strana Kyjevských listů; psáno na začátku 12. stol., obsahuje část Pavlova listu k Římanům (13,11–14,3) a 

modlitbu k P. Marii. Vydáno s Kij: M. Weingart – J. Kurz: Texty ke studiu jazyka a písemnictví 
staroslověnského, Praha 1949, s. 138. 

Klim chvalořeč na sv. Cyrila, za jejíhož autora je pokládán biskup Kliment. Zachovala se ve dvou textových 
redakcích, první v střb. rukopisu ze 13.–14. stol. (KlimRum), druhá v řadě rukopisů, z nichž citujeme srbcsl. 

text ze 14. stol. (KlimJugosl). Vydal P. A. Lavrov: Materialy po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj 
pis’mennosti. Leningrad 1930, s. 93–99. 

koment. komentář k Eugeniovu žaltáři (Eug). 
Kupr Kuprianovské (Novgorodské) zlomky; 2 cyr. folia s rcsl. evangelním textem z 11. stol. Vydal F. V. Kaminskij: 

Otryvki jevangel’skich čtenij XI v., imenujemyje Kuprijanovskimi (Novgorodskimi), in: Izvestija otdelenija 
russkogo jazyka i slovesnosti Rossijskoj akademii nauk 28 (1924), s. 273–276. 

Lob Lobkovický žaltář; charv.-hlah. text z r. 1359. Vydal J. Vajs společně s žaltářem Pařížským: Psalterium 
palaeoslovenicum croatico-glagoliticum. Pragae 1916. 

Lobk Lobkovův parimejník; csl. kodex z let 1294–1320 z Makedonie. Excerpováno z fotokopií. 
Ludm Život sv. Ludmily (proložní); rcsl. text z 13.–14. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Sborník staroslovanských 

literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 1929, s. 64–65. 
Mak Makedonský (Strumický) apoštol; csl. kodex z konce 12. stol. z Makedonie. Excerpováno z fotokopií. 

Mar Mariánský kodex; hlah. čtveroevangelium, původ kladen do Makedonie na konec 10. – začátek 11. stol. Vydal 
v cyr. přepise V. Jagić: Quattuor evangeliorum versionis palaeoslovenicae codex Marianus glagoliticus. 

Berolini 1883, reprint Graz 1960. Chybějící listy na začátku převzaty z textu Dečanského evangelia z 13. stol., 
další mezery doplněny textem Zogr. 

Meth Život Metodějův, tzv. legenda moravsko-panonská; pozdější opis původní stsl. památky z doby cyrilometodějské 
(srovnej Const), uchovaný v několika mladších csl. rukopisech; nejstarší z nich je rcsl. rukopis z 12.–13. stol. Vydal 

P. A. Lavrov: Materialy po istorii vozniknovenija drevnejšej slavjanskoj pis’mennosti. Leningrad 1930, s. 67–78. 
Mih zlomky Mihanovićova apoštola; 2 charv.-hlah. folia z konce 12. – začátku 13. stol. Vydal V. Jagić: Gradja za 

glagolsku paleografiju, in: Rad Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti II. Zagreb 1868, s. 1–35. 
Moska apoštolní text v úplném znění z r. 1220 z moskevské Synodální sbírky č. 7. Jím doplnil Kałužniacki některé 

lakuny v Christ. 
Moskb apoštolní text v úplném znění z 15. stol. z moskevské Synodální sbírky č. 18. Jím doplnil Kałužniacki některé 

lakuny v Christ. 
Napis teologický traktát Napisanije o pravěji věrě, překlad vyznání víry cařihradského patriarchy Nikefora. 

Dochováno v střb. rukopisu z 14. stol. Vydal G. A. Il’jinskij: Napisanije o pravoj vere Konstantina Filosofa, 
in: Sbornik v čest na Vasil N. Zlatarski. Sofija 1925, s. 79–89. 

Naum Legenda o sv. Naumovi, kladená do 1. pol. 10. stol. do Bulharska či Makedonie; uchována v srbcsl. opise z 15. 
stol. Vydal P. A. Lavrov: Žitija sv. Nauma Ochridskogo i služba jemu, in: Izvestija otdelenija russkago jazyka i 

slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk 12/4 (1907), s. 3–7. 
Nicod apokryfní evangelium Nikodemovo; srbcsl. text z 15. stol. snad českého původu, překlad z latiny. Vydal Lj. 

Stojanović: Nekoliko rukopisa iz Bečke carske biblioteke, in: Glasnik srpskoga učenog društva, knj. 63. 
Beograd 1885, s. 89–120. Varianty z rcsl. rukopisu ze 14. stol. označujeme NicodNovg. 

Nik čtveroevangelium Nikolské; bosenský rukopis ze začátku 15. stol. Vydal Dj. Daničić: Nikoljsko jevandjelje. 
Beograd 1864. 

Nom Nomokánon; slovanský překlad sborníku byzantského církevního práva Jana Scholastika, za překladatele 
považován Metoděj. Památka dochována v rcsl. rukopisu ze 13. stol. (NomUsť), varianty z textu ze 16. stol. 

(NomJas). Excerpováno z fotokopií. Varianty označované NomJefr byly čerpány z rukopisu, který vydal V. N. 
Beneševič: Drevneslavjanskaja kormčaja I. Sanktpeterburg 1906. 

Ochr Ochridský apoštol; makedonský kodex z konce 12. stol. Vydal S. M. Kul’bakin: Ochridskaja rukopis’ apostola 
konca 12 veka. Sofija 1907. 

Ostr Ostromirův evangeliář, psaný r. 1056–1057 v Novgorodě. Rcsl. text. Vydal A. Ch. Vostokov: Ostromirovo 
jevangelije 1056–1057 goda. Sanktpeterburg 1843. 

Par Pařížský žaltář; charv.-hlah. text z konce 14. stol. Vydal J. Vajs společně s žaltářem Lobkovickým: Psalterium 

palaeoslovenicum croatico-glagoliticum. Pragae 1916. 
Parim souhrnné označení pro parimejníky (knihy úryvků z VT), tedy pro Grig, Lobk, Zach. 



Pog Pogodinův žaltář; střb. text z konce 12. stol. Vydal V. Jagić společně s Boloňským žaltářem: Psalterium 
Bononiense. Vindobonae–Berolini–Petropoli 1907. 

Pochv Pochvalné slovo ke cti sv. Cyrila a Metoděje; pochází snad z cyrilometodějské doby. Dochovala se ve 2 
odlišných redakcích v řadě csl. rukopisů; nejstarší, rcsl. rukopis z 12.–13. stol., vydali A. A. Šachmatov – P. A. 

Lavrov: Sbornik XII veka Moskovskogo Uspenskogo sobora, vyp. 1. Moskva 1899. 
Praef charv.-hlah. mešní preface ze 14. stol. Vydal J. Vajs: Mešní řád charvátsko-hlaholského vatikánského misálu 

Illir. 4. a jeho poměr k moravsko-pannonskému sakramentáři stol. IX., in: Acta Academiae Velehradensis 
XV/2, s. 89–141. 

Prag Pražské zlomky hlaholské; 2 hlaholská folia z 11. stol., obsahující hymny východního ritu v čcsl. skripci. Vydal 
P. J. Šafařík: Glagolitische Fragmente. Prag 1857. Excerpováno z fotokopií. 

Progl Proglas; veršovaný prolog k evangeliu, připisovaný Konstantinu-Cyrilovi (někdy mladšímu bulharskému 
spisovateli jménem Konstantin). Vydal R. Nahtigal: Rekonstrukcija treh starocerkvenoslovanskih izvirnih 

pesnitev, in: Razprave Akademije znanosti in umetnosti. Filozofsko-filološko-historični razred I. Ljubljana 
1943, s. 79–85. Srbcsl. rukopis z 13. stol. označujeme ProglChiland, rcsl. text z 16. stol. ProglTroj. 

Psalt souhrnné označení žaltářních památek: Sin, Pog, Bon, Lob, Par. 
Rumj Rumjancevská apokalypsa; rcsl. text ze 14. stol. Vydal archimandrita Amfilochij: Apokalipsis XIV veka 

Rumjancevskogo muzeja. Moskva 1886. 
Ryl Rylské hlaholské zlomky; zlomek katecheze a postní modlitba, rukopis z 11. stol. z Makedonie. Vydal G. A. 

Il’jinskij: Makedonskij glagoličeskij listok. S. Peterburg 1909. 
Sam náhrobní nápis cara Samuila z r. 993 z Makedonie. Excerpováno z fotografie. 

Sav Savvina kniga, cyr. evangeliář, psaný popem Sávou v 11. stol. ve vých. Bulharsku. Vydal V. Ščepkin: Savvina 
kniga. Sanktpeterburg 1903, reprint Graz 1959. 

Sin Sinajský žaltář; hlah. kodex z 11. stol. z Makedonie. Vydal v cyr. přepise S. Sever’janov: Sinajskaja psaltyr’, 
glagoličeskij pamjatnik XI veka. Petrograd 1922,reprint Graz 1954. 

SinN Sinajský žaltář, nová část. Vydal fototypicky I. C. Tarnanidis v knize: The Slavonic Manuscripts Discovered in 
1975 at St. Catharine’s Monastery on Mount Sinai. Thesaloniki 1988. Vydáno v cyr. přepisu: Psalterii Sinaitici 

pars nova (monasterii s. Catharinae codex slav. 2/N). K vydání připravili P. Fetková, Z. Hauptová, V. Konzal, 
L. Pacnerová, J. Švábová, red. F. V. Mareš. Wien 1997. 

SinPal Sinajský palimpsest hlaholský. Vydal I. Dobrev: Palimpsestovite časti na Zografskoto evangelije, in: 
Konstantin Kiril Filosof, dokladi ot sympoziuma, posveten na 1100-godišninata ot smărtta mu. Sofija 1971, 

157–164. 

SinSluž Sinajské listy; hlah. zlomky byzantské liturgie (3 folia) z 11. stol. z Makedonie. Součást Euch, s nímž je vydal 
R. Nahtigal, viz Euch. 

Slepč Slepčenský apoštol; střb. cyr. kodex z 12. stol. Některá folia chována na jiných místech (označení Slepč-
Plov, Slepč-Mosk, Slepč-Kij, Slepč-Sar, Slepč-Srezn). Vydal G. A. Il’jinskij: Slepčenskij apostol XII veka, 

Moskva 1912. 
Sluck Slucký zlomek žaltáře; 5 cyr. folií z 11. stol. s některými rusismy. Vydali M. Weingart – J. Kurz: Texty ke 

studiu jazyka a písemnictví staroslověnského. Praha 1949, s. 100–105. 
Služ Liturgie sv. Basilia Velikého; rcsl. text z 12.–15. stol. Vydal Μ. I. Orlov: Liturgija svjatogo Vasilija Velikago. 

Sanktpeterburg 1909. Varianty: SlužChut, SlužSofa, SlužSofb, SlužSofc, SlužZlat. 
Sud Zakon sudnyj ljudem; soudní zákoník pro lid. Nejstarší právnický slovanský text, v podstatě překlad Eklogy 

byzantských císařů Lva III. a Konstantina V. Vznik kladen do doby velkomoravské. Uchován v rcsl. opise ze 
13. stol. (SudUsť a SudNovg), ze 14. stol. (SudVars), z 16. stol. (SudJas). Excerpováno z fotokopií. 

Supr Supraslský kodex; cyr. text, psaný v 11. stol. v Bulharsku. Obsahuje homilie a životy svatých. Vydal 
S. Sever’janov: Supraslьskaja rukopisь. S. Peterburg 1904, reprint Graz 1956. 

Šiš Šišatovacký apoštolář; srbcsl. text z r. 1324. Vydal F. Miklosich: Apostolus e codice monasterii Šišatovac 
palaeoslovenice. Vindobonae 1853. 

Trin Modlitba k sv. Trojici; uchována v rcsl. opisech ze 14. stol., pokládána za památku českého původu. Vydal Α. 
I. Sobolevskij: Materialy i issledovanija v oblasti slavjanskoj filologii i archeologii. S.-Peterburg 1910, s. 45–

47. 
Tun rcsl. text tzv. malých proroků z kodexů 15.–16. stol. Vydal N. L. Tunickij: Knigi 12 malych prorokov. Sergijev 

Posad 1918. Citováno jen jako varianty ke Gl. 
Und zlomek Undol’ského; 2 cyr. folia, obsahující zlomek evangeliáře z 11. stol., psáno v Bulharsku. Vydal E. F. 

Karskij: Listki Undol’skogo, otryvok kirillovskago jevangelija 11-go veka. Sankt-Peterburg 1904. 
Vat Vatikánský palimpsest; cyr. evangeliář z 10./11. stol. Vydali T. Krăstanov – A. M. Totomanova – I. Dobrev: 

Vatikansko evangelie. Starobălgarski kirilski aprakos ot X v. v palimpsesten kodeks Vat. Gr. 2502. Sofija 1996. 
Venc První staroslověnská legenda o sv. Václavu, psaná před polovinou 10. stol. v Čechách. Zachovala se v charv.-

hlah. rukopisu Novljanském z 15. stol. (VencNov) a Lublaňském z konce 14. – začátku 15. stol. (VencLab), 
dále v rcsl. textu z 16. stol., a to v redakci Vostokovově (VencVost) a minejní (VencMin). Vydali J. Vajs a N. 

J. Serebrjanskij: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 1929, 1–44. 



VencNik Druhá staroslověnská legenda o sv. Václavu, zvaná Nikol’ského; modifikovaný překlad Gumpoldovy legendy, 
pořízený kolem r. 1000 v Čechách, dochovaný v rcsl. opisech z 16. stol. Vydal J. Vašica: Druhá staroslověnská 

legenda o sv. Václavu, in: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 
1929, s. 71–135. 

VencProl proložní legenda o sv. Václavu; rcsl. text ze 13. nebo 14. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Proložní legendy o sv. 
Lidmile a o sv. Václavu, in: Sborník staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile. Praha 

1929, s. 65–67. 
VencTr proložní legenda o přenesení ostatků sv. Václava; rcsl. text z 15. stol. Vydal N. J. Serebrjanskij: Sborník 

staroslovanských literárních památek o sv. Václavu a sv. Lidmile, Praha 1929, s. 67–68. 
Vind Vídeňské zlomky hlaholské; 2 charv.-hlah. folia z konce 11. nebo začátku 12. stol. z Chorvatska, původ 

moravsko-panonský. Obsahují zlomek misálu podle římského ritu. Vydal M. Weingart: Hlaholské listy 
Vídeňské, in: Časopis pro moderní filologii 24 (1938), s. 111–114. 

Vit legenda o umučení sv. Víta; překlad latinského textu, pořízený v 10. nebo 11. stol. v Čechách, dochovaný v 
rcsl. rukopise z konce 12. stol. Vydal Α. I. Sobolevskij: Mučenije sv. Vita v drevnem cerkovnoslavjanskom 

perevode, in: Izvestija otdelenija russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoj Akademii nauk 8/2 (1903), s. 
278–296. 

VitGlag zlomek oficia sv. Víta z charv.-hlah. breviáře ze 14. stol., snad českého původu. Vydal J. Vajs: Hlaholský 
zlomek nalezený v Augustianském klášteře v Praze, in: Časopis Musea království Českého 75 (1901), s. 21–35. 

Zach Zacharijův parimejník; rcsl. text z r. 1271 z novgorodské oblasti. Excerpováno z fotokopií. 
Zap Někotoraja zapověd’ neboli Svjatych Apostol Pravilo; čcsl. penitenciál z 11. stol., uchovaný v rcsl. opise ze 

začátku 15. stol. Vydal S. I. Smirnov: Materialy dlja istorii drevne-russkoj pokajannoj discipliny, in: Čtenija v 
Obščestve istorii i drevnostej rossijskich, kniga 3. Moskva 1912. 

Zogr Zografský kodex; hlah. čtveroevangelium z konce 10. až začátku 11. stol. z Makedonie. Lakuna v Mt 16,20–
24,20 byla doplněna jiným písařem na konci 11. – začátku 12. stol., označujeme Zogrb. Vydal v cyr. přepise V. 

Jagić: Quattuor evangeliorum codex glagoliticus olim Zographensis nunc Petropolitanus. Berolini 1879, 
reprint Graz 1954. 

ZogrPal Zografský palimpsest; úryvek hlaholského čtveroevangelia z přelomu 10.–11. stol. Vydal I. Dobrev: 
Palimpsestovite časti na Zografskoto evangelie, in: Konstantin Kiril Filosof, dokladi ot simpoziuma, posveten 

na 1100-godišninata ot smărtta mu. Sofija 1971, 157–164. 
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Nu 4. kniha Mojžíšova (Numeri), VT 
Os Proroctví Ozeášovo (Prophetia Osee), VT 

1P První epištola sv. Petra (Epistula Petri I), NT 
2P Druhá epištola sv. Petra (Epistula Petri II), NT 

1Par První kniha Paralipomenon (Liber Paralipomenon), VT 
2Par Druhá kniha Paralipomenon (Liber Paralipomenon II), VT 

Ph Epištola k Filipenským (Epistula ad Philippenses), NT  
Phm Epištola k Filemonovi (Epistula ad Philemonem), NT 

Pr Kniha přísloví (Proverbia), VT 
Ps Žalmy (Psalmi), VT 

R Epištola k Římanům (Epistula ad Romanos), NT 
1Rg První kniha královská (Liber Regum I), VT 

2Rg Druhá kniha královská (Liber Regum II), VT 
3Rg Třetí kniha královská (Liber Regum III), VT 

4Rg Čtvrtá kniha královská (Liber Regum IV), VT 
Ru Kniha Rut (Liber Ruth), VT 

Sap Kniha moudrosti (Liber Sapientiae), VT 
Sir Kniha Sirachova (Sirach, Ecclesiasticus), VT 

So Proroctví Sofoniášovo (Prophetia Sophoniae), VT 
1T První epištola k Timoteovi (Epistula ad Timotheum I), NT 

2T Druhá epištola k Timoteovi (Epistula ad Timotheum II), NT 
1Th První epištola k Soluňanům (Epistula ad Thessalonicenses I), NT 

2Th Druhá epištola k Soluňanům (Epistula ad Thessalonicenses II), NT 
Tob Kniha Tobiášova (Liber Tobiae), VT 

Tt Epištola k Titovi (Epistula ad Titum), NT 
VT Starý zákon (Vetus Testamentum) 

Zch Proroctví Zachariášovo (Prophetia Zachariae), VT 
 

 
 Zkratky jazyků a dialektů 

 
afg. afgánský, afgánština 

aiol. aiolský dial. řecký  
akkad. akkadský, akkadština 

alb. albánský, albánština 
alem. alemanský 

altaj. altajský 
anatol. anatolský, anatolské jazyky 

angl. anglický, angličtina 
ár. árský, árština 
arab. arabský, arabština 

aram. aramejský, aramejština 
ark. arkadský dial. řecký 

arm. arménský, arménština 



arum. arumunský, arumunština 
asyr. asyrský, asyrština 

at. attický dial. řecký 
av. avestský, Avesta 

avar. avarský, avarština 
azerb. azerbájdžánský, azerbájdžánština 

b. bulharský, bulharština 
balk. balkánský, balkánské jazyky 

balt. baltský, baltské jazyky 
bask. baskický, baskičtina 

bašk. baškirský 
bav. bavorský dialekt německý 

beludž. beludžistánský, beludžistánština 
ber. berberský, berberské jazyky 

biał. białostocký dial. 
boiot. boiotský dial. řecký 

br. běloruský, běloruština 
bret. bretonský, bretonština 

bsl. baltoslovanský, baltoslovanština 
cik. cikánský, cikánština 

csl. církevněslovanský, církevní slovanština 
č. český, čeština 

čad. čadský, čadské jazyky 
čak. čakavský, čakavština 

čcsl. českocírkevněslovanský, česká církevní slovanština 
čerem. čeremiský, čeremiština 

čín. čínský, čínské jazyky 
čuvaš. čuvašský, čuvaština 

dák. dácký, dáčtina 
dákorum. dákorumunský, dákorumunština 

dal. dalmatský 
dán. dánský, dánština 

dl. dolnolužický, dolní lužičtina 
dněm. dolnoněmecký, dolní němčina 

dór. dórský dial. řecký 
dráv. drávidský, drávidské jazyky 

džagat. džagatajský 
ekav. ekavský 

elam. elamský 
engad. engadinský 

est. estonský, estonština 
etrus. etruský, etruština 

evr. evropský, evropské jazyky 
faer. faerský, faerština 

fin. finský, finština 
fr. francouzský, francouzština 

fran. francký 
frís. fríský, fríština 

fryž. fryžský, frygický 
furl. furlánský, furlánština 

gael. gaelský, gaelština 
gal. galský, galština 

gáthav. gáthová Avesta 
germ. germánský, germánské jazyky 

gót. gótský, gótština 
gruz. gruzínský, gruzínština 

h.-luv. hieroglyfickoluvijský, hieroglyfická luvijština 
hebr. hebrejský, hebrejština 
het. hetitský, hetitština 

hl. hornolužický, horní lužičtina 
hn. hornoněmecký, horní němčina 

hol. holandský, holandština 



homér. homérský, homérská řečtina 
ch. chorvatský, chorvatština 

chant. chantijský (dříve ostjacký) 
charv. charvátský 

chcsl. charvátskocírkevněslovanský, charvátská církevní slovanština 
ie. indoevropský, indoevropština 

ií. indoíránský, indoíránština, indoíránské jazyky 
ijek. ijekavský 

ikav. ikavský 
ilyr. ilyrský, ilyrština 

ind. indický, indické jazyky 
ión., ion. iónský dial. řecký 

ir. irský, irština 
írán. íránský, íránské jazyky 

isl. islandský, islandština 
istrorum. istrorumunský, istrorumunština 

it. italský, italština 
ital. italický, italické jazyky 

jakut. jakutský, jakutština 
jekav. jekavský 

jid. jidiš 
jsl. jihoslovanský, jihoslovanské jazyky 

kajk. kajkavský 
kartv. kartvelský, kartvelské jazyky 

kaš. kašubský, kašubština 
kat. katalánský, katalánština 

kazaš. kazašský, kazaština 
kelt. keltský, keltské jazyky 

kentum. jazyky kentumové 
khotan. khotanský, khotano-sacký 

kirg. kirgizský, kirgizština 
kom. komijský, komijština 

korn. kornský, kornština 
krét. krétský 

krymskogót. krymskogótský, krymská gótština 
kumán. kumánský, kumánština 

kurd. kurdský, kurdština 
kymer. kymerský, kymerština (velština) 

kyper. kyperský 
lap. laponský, laponština 

laš. lašský, lašský dialekt český 
lat. latinský, latina 

lech. lechický, lechické jazyky 
ligur. ligurský, ligurština 

lit. litevský, litevština 
liv. livonský, livonština 

lot. lotyšský, lotyština 
luv. luvijský, luvijština 

luž. lužický, lužičtina (horní a dolní lužická srbština) 
lyd. lydský, lýdština 

lyk. lykijský, lykijština 
maď. maďarský, maďarština 

maked. makedonský, makedonština (neslovanský jazyk) 
malaj. malajský, malajština 

meglenorum. meglenorumunský, meglenorumunština 
mimosl. mimoslovanské (jazyky, souvislosti) 

mk. makedonský, makedonština (slovanský jazyk) 
mold. moldavský, moldavština 
mong. mongolský, mongolština, mongolské jazyky 

mor. moravské dialekty české 
mord. mordvinský, mordvinština 

mykén. mykénský, mykénská řečtina 



n na začátku zkratky jazyků = novo- 
neie. neindoevropský 

něm. německý, němčina 
nesl. neslovanský 

niz. nizozemský, nizozemština 
nogaj. nogajský, nogajština 

nor. norský, norština 
nord. nordický, nordičtina 

nostr. nostratický, nostratické jazyky 
nč. novočeský, nová čeština 

nř. novořecký, nová řečtina 
ojrat. ojratský, ojratština 

oset. osetský, osetinský, osetština, osetinština 
osk. oskický, oskičtina 

osm. osmanský, osmanština (osmanská turečtina) 
ostj. ostjácký, ostjáčtina (= chant.) 

p. polský, polština 
pamir. pamírský, pamírské dial. íránské 

panon. panonský dial. slovinský 
pehl. pehlevský dial. středoíránský 

pelasg. pelasgický 
per. perský, perština 

plb. polabský, polabština 
pom. pomořský, pomořština (kašubština a pomořská slovinština) 

pomsln. pomořskoslovinský, pomořská slovinština 
port. portugalský, portugalština 

prabsl. prabaltoslovanský jazyk 
praevr. praevropský jazyk, tj. jazyk předindoevropských obyvatel Evropy 

pragerm. pragermánský, pragermánština 
prákrt. prákrtský, prákrtské jazyky 

protob. protobulharský, protobulharština 
prov. provensálský, provensálština 

předie. předindoevropský 
předsl. předslovanský 

psl. praslovanský, praslovanština 
r. ruský, ruština 

rcsl. ruskocírkevněslovanský, ruská církevní slovanština 
rét. rétský, rétština 

rétorom. rétorománský, rétorománština 
rod. rodopský dial. bulharský 

rom. románský, románské jazyky 
rum. rumunský, rumunština 

ř. řecký, řečtina 
samojed. samojedský, samojedské jazyky 

sard. sardinský 
sarmat. sarmatský 

sas. saský 
satem. satemový, jazyky satemové 

sem. semitský, semitské jazyky 
semitoham. semitohamitský, semitohamitské jazyky 

sevsl. severoslovanský, severoslovanské jazyky 
sch. srbochorvatský, srbochorvatština 

skrt. sanskrtský, sanskrt 
sl. slovanský, slovanské jazyky 

slk. slovenský, slovenština 
sln. slovinský, slovinština 

sogd. sogdijský, sogdijština 
solikam. solikamský dial. ruský 
srb. srbský, srbština 

srbcsl. srbskocírkevněslovanský, srbská církevní slovanština 
srbcsl. srbskocírkevněslovanský, srbská církevní slovanština 

st na začátku zkratky jazyků = staro- 



st. stojící samostatně za zkratkou jazyka = starší 
stangl. staroanglický, stará angličtina 

starm. staroarménský, stará arménština 
stb. starobulharský, stará bulharština 

stbav. starobavorský 
stbr. staroběloruský, stará běloruština 

stbret. starobretonský, stará bretonština 
stč. staročeský, stará čeština 

stčuvaš. staročuvašský, stará čuvaština 
stdán. starodánský, stará dánština 

stdl. starodolnolužický 
stfin. starofinský 

stfr. starofrancouzský 
stfrís. starofríský, stará fríština 

stgutn. stará gutnijština 
stch. starochorvatský 

stind. staroindický, stará indičtina 
stir. staroirský, stará irština 

stírán. staroíránský, stará íránština 
stisl. staroislandský, stará islandština 

stit. staroitalský, stará italština 
stkajk. starokajkavský 

stkorn. starokornský, stará kornština 
stkymer. starokymerský, stará kymerština (velština) 

stlat. starolatinský, stará latina 
stlit. starolitevský, stará litevština 

stlot. starolotyšský, stará lotyština 
stluž. starolužický 

stp. staropolský, stará polština 
stper. staroperský, stará perština 

stprus. staropruský, stará pruština 
str. staroruský, stará ruština 

stř na začátku zkratky jazyků = středo- 
stř. starořecký, stará řečtina 

střangl. středoanglický, střední angličtina 
střb. středobulharský, střední bulharština 

střbret. středobretonský, střední bretonština 
střč. středněčeský, střední čeština 

střdn. středodolnoněmecký 
střhn. středohornoněmecký 

střind. středoindický, střední indičtina 
střir. středoirský, střední irština 

střírán. středoíránský, střední íránština 
střkorn. středokornský, střední kornština 

střkymer. středokymerský, střední kymerština (velština) 
střlat. středolatinský, středověká latina 

střniz. středonizozemský, střední nizozemština 
střp. středněpolský, střední polština 

střper. středoperský, střední perština 
střř. středořecký, střední řečtina 

střtur. středoturecký, střední turečtina 
stsas. starosaský 

stsev. staroseverský, stará severština 
stsch. starosrbochorvatský 

stsl. staroslověnský, staroslověnština 
stsln. staroslovinský 

stsrb. starosrbský 
stšvéd. starošvédský, stará švédština 
stturk. staroturkický, stará turkičtina 

stukr. staroukrajinský, stará ukrajinština 
sudán. sudánský, sudánské jazyky 

sumer. sumerský, sumerština 



svahil. svahilský, svahilština 
syr. syrský, syrština 

špan. španělský, španělština 
štok. štokavský, štokavština 

švéd. švédský, švédština 
tamil. tamilský 

tarent. tarentský dial. řecký 
tat. tatarský, tatarština 

těšín. těšínský dial. český 
thes. thesalský dial. řecký 

toch. tocharský, tocharština (s dalším označením A, B) 
trák. trácký, tráčtina 

tung. tunguzský, tunguzština 
tur. turecký, turečtina 

turk. turkický, turkické (turkotatarské) jazyky 
turkm. turkmenský, turkmenština 

tver. tverský dial. ruský 
udmurt. udmurtský (dříve votjacký) 

udygej. udygejský (dříve oračský) 
ugrofin. ugrofinský, ugrofinština 

ujgur. ujgurský, ujgurština 
ukr. ukrajinský, ukrajinština 

umber. umberský, umberština 
ural. uralský, uralské jazyky 

uzb. uzbecký, uzbečtina 
val. valašský dialekt český 

véd. védský, védština 
venet. venetský, venetština 

veps. vepský, vepština 
vglat. vulgárně latinský, vulgární (lidová) latina 

vlám. vlámský, vlámština 
vlit. východolitevský 

vmor. východomoravský 
vog. vogulský, vogulština 

votj. votjácký, votjáčtina (= udmurt.) 
vsl. východoslovanský, východoslovanské jazyky 

vslk. východoslovenský, východoslovenské dialekty 
všesl. všeslovanský 

zend. zendský (pehlevská parafráze Avesty) 
zgerm. západogermánský 

zlit. západolitevský 
zsl. západoslovanský, západoslovanské jazyky 

zyrj. zyrjanský, zyrjanština 
žem. žemaitský dialekt litevský 

 
 

 Ostatní zkratky 
 

* nedoložený tvar nebo význam 
[] fonetický přepis 

~ odpovídá 
< vzniklo z (čeho) 

> přešlo v (co) 
→ přešlo v (o významu) 

← vzniklo z (o významu) 
× křížení, kontaminace 

 
abl. ablativ, ablativní 
abs. absolutní 

abstr. abstraktní, abstraktum 
ad. a další 

adhort. adhortativní 



adj. adjektivum, adjektivní 
adjunkt. adjunktivní 

adnom. adnominální 
adv. adverbium, adverbiální 

adverz. adverzativní 
afekt. afektivní 

afirm. afirmativní 
aj. a jiné 

ak. akuzativ, akuzativní 
akt. aktivum, aktivní 

anaf. anaforický 
anal. analogický, analogie 

anat. anatomický (termín) 
aor. aorist 

ap. a podobně 
apel. apelativní, apelativum 

arg. argotový 
arch. archaický, archaismus 

asim. asimilace, asimilační, asimilovaný 
astron. astronomie, astronomický (termín) 

atd. a tak dále 
atem. atematický 

augm. augmentativní, augmentativum 
bibl. biblický 

bot. botanický (termín) 
byz. byzantský 

círk. církevní 
cit. citovaný, citát 

cyr. cyrilský, cyrilice 
č. číslo 

čas. časový 
dat. dativ, dativní 

deetym. deetymologizovaný, deetymologizace 
deklar. deklarativní 

dekomp. dekompozitum, dekomponovaný 
dem. deminutivum, deminutivní 

demonstr. demonstrativum, demonstrativní 
denom. denominativum, denominativní 

depref. deprefixace, deprefigovaný 
der. derivát, derivovaný, derivační 

deverb. deverbativum, deverbativní 
dial. dialekt, dialektický 

dift. diftong, diftongický 
disim. disimilace, disimilační, disimilovaný 

disj. disjunktivní 
distrib. distributivum, distributivní 

dolož. doložený 
du. duál, duálový 

dur. durativum, durativní 
ed. editor 

emfat. emfatický 
enklit. enklitikon, enklitický 

et. etymologie, etymologický 
et al. et alii, a jiní 

etnon. etnonymum 
evang. evangelium, evangelní 

exc. excerpce, excerpční 
except. exceptivní 
exhort. exhortativní 

exp. expanze 
explik. explikativní 

expr. expresivní, expresivum 



f. femininum 
fakt. faktitivum, faktitivní 

fonet. fonetický 
frekvent. frekventativum, frekventativní 

fut. futurum, futurální 
gen. genitiv, genitivní 

genet. genetický 
geogr. geografický 

grad. gradační 
gram. gramatický 

hapl. haplologie, haplologický 
hist. historický 

hlah. hlaholský, hlaholice 
hom. homonymie, homonymní 

hovor. hovorový 
hydron. hydronymum 

hypokor. hypokoristikon 
hypotet. hypotetický 

ib. ibidem, tamtéž 
imper. imperativ, imperativní 

impers. impersonální 
indef. indefinitní 

indekl. indeklinabilní, nesklonné slovo 
ind. indikativ, indikativní 

inf. infinitiv, infinitivní 
instr. instrumentál, instrumentálový 

intenz. intenzivum, intenzivní 
interj. interjekce, interjekční 

interog. interogativum, interogativní 
intranz. intranzitivum, intranzitivní 

ipf. imperfektum, imperfektivní, imperfektivum 
iron. ironický 

iter. iterativum, iterativní 
jaz. jazyk, jazykový 

jm. jméno, jmenný 
kanon. kanonický, kanonické památky 

kard. kardinále, základní číslovka 
kauz. kauzální, kauzativní, kauzativum 

klas. klasický 
km. kmen, kmenový 

kniž. knižní 
kol. kolektivum, kolektivní 

kolekt. num. kolektivní, číslovka hromadná 
komp. kompozitum 

kompar. kamparativ, komparativní 
konces. koncesivní, přípustkový 

kond. kondicionál 
konj. konjunkce, spojka 

konkl. konkluzivní 
konkr. konkrétní 

kons. konsonant, konsonantický 
konsek. konsekutivní 

kont. kontinuativní 
kontam. kontaminace 

kopul. kopula, kopulativní 
korel. korelace, korelativní 

koř. kořen, kořenový 
křesť. křesťanský 
l.c. loco citato, na uvedeném místě 

lid. lidový 
limit. limitativní 

liter. literatura, literární 



liturg. liturgický 
lok. lokál, lokálový / lokativ, lokativní 

m. maskulinum 
med. medium, mediální 

metaf. metafora, metaforický 
meton. metonymie, metonymický 

mj. mimo jiné 
morf. morfologický 

mytol. mytologie, mytologický 
n těsně za číslovkou = a následující, a další 

n. neutrum 
nábož. náboženský (termín) 

např. například 
nedolož. nedoložený 

neg. negativní, negace 
neos. neosobní 

nepalat. nepalatalizovaný, nepalatální 
nerefl. nereflexivní 

neskl. nesklonný 
nespis. nespisovný 

neživ. neživotný 
nom. nominativ, nominativní 

nom.pr. nomen proprium, vlastní jméno 
num. numerale, číslovka, číslovkový 

obroz. obrození, obrozenský 
o.c. opere citato, v citovaném díle 

oikon. oikonymum 
ojed. ojedinělý, ojediněle 

onom. onomatopoický, zvukomalebný 
opoz. opozitum 

opt. optativ, optativní 
ord. ordinale, řadová číslovka 

oron. oronymum 
os. osoba 

pád. pádový 
palat. palatalizace, palatální, palatalizovaný 

pam. památka 
part. partikule 

pas. pasivum, pasivní 
pejor. pejorativum, pejorativní 

pers. personální 
pf. perfektum, perfektivum, perfektivní 

pl. plurál, plurálový 
plt. plurale tantum 

poč. počátek, počátkem, počáteční 
pod. podobný, podobně 

podr. podrobný, podrobně 
poet. poetický 

pomn. subst. pomnožné, plurale tantum 
po Kr. po Kristu 

popř. popřípadě, eventuálně 
poses. posesivum, posesivní 

postp. postpozice, postpozitivní 
pozn. poznámka 

prajaz. prajazykový 
práv. právnický (termín) 

predik. predikativní 
pref. prefix, prefigovaný 
prep. prepozice, prepoziční 

prét. préteritum 
préz. prézens 

prim. primární, primárně 



prokl. proklize, proklitický 
pron. pronomen, pronominální 

prot. proteze, protetický 
předl. předložka, předložkový 

přechýl. přechýlený, přechylování 
přen. přenesený, přeneseně 

příb. příbuzný 
příp. případně 

přízv. přízvuk, přízvučný 
př. Kr. před Kristem 

ptc. participium 
pův. původní, původně, původ 

r. rok, roku (před číslovkou) 
red. redakce, redakční 

reduk. redukovaný 
redupl. reduplikace, reduplikovaný 

refl. reflexivum, reflexivní 
rel. relační 

relat. relativum, relativní 
relig. religiózní, náboženský 

resp. respektive 
rkp. rukopis 

řidč. řidčeji 
s. strana 

s.a. sine anno, bez letopočtu 
sb. sborník 

s.v. sub voce, pod heslem 
sek. sekundární, sekundárně 

sém. sémantický, sémanticky 
seš. sešit 

sev. sever, severní 
sg. singulár, singulárový 

sing. singulativní 
sp. num. speciale, číslovka druhová 

spec. speciální, speciálně 
spis. spisovný 

st. starší 
stol. století 

subst. substantivum, substantivní 
substant. substantivizovaný 

subst. verb. substantivum verbale 
suf. sufix, sufixální 

superl. superlativ, superlativní 
sv. svazek 

syn. synonymum, synonymní 
synkop. synkopovaný tvar, synkopa 

tem. tematický 
temp. temporální 

teol. teologický (termín) 
tj. to jest 

topon. toponymum 
tranz. tranzitivní 

tv. téhož významu 
tzv. tak zvaný 

v. viz 
var. varianta 

vb. verbum, verbální 
vok. vokativ, vokativní 
vulg. vulgární, vulgárně 

vyd. vydání, vydal 
vých. východ, východní 

význ. význam, významový 



záp. západ, západní 
zejm. zejména 

zool. zoologický (termín) 
zř. zřídka 

zvl. zvláštní, zvláště 
žert. žertovně 

živ. životný 
 

  
 Zkratky staročeských pramenů 
 https://vokabular.ujc.cas.cz/soubory/essc/essc-soupis-pramenu-a-zkratek.pdf 


